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Sitzung / Séance / Seduta 

11.04.2024: 09:45 - 18:15 

12.04.2024: 08:15 - 13:00 

23.048 n BRG. Bundesgesetz über die Krankenversicherung. Änderung (Datenaustausch, 
Risikoausgleich) 

OCF. Loi fédérale sur l’assurance-maladie. Modification (échange de données, 
compensation des risques) 

OCF. Legge federale sull’assicurazione malattie. Modifica (Scambio di dati, 
compensazione dei rischi) 

17.480 n pa. Iv. Weibel. Gebühr für Bagatellfälle in der Spitalnotfallaufnahme 

Iv.pa. Weibel. Urgences hospitalières. Taxe pour les cas bénins 

Iv.pa. Weibel. Tassa per i casi di lieve entità nei reparti di pronto soccorso degli ospedali 

21.453 n pa. Iv. Hurni. Keine überhöhten Entschädigungen für die leitenden Organe von 
Krankenkassen zulasten der Versicherten 

Iv.pa. Hurni. Pas de rémunération excessive des dirigeants et dirigeantes de caisses sur le 
dos des assurés et assurées 

Iv.pa. Hurni. No a remunerazioni eccessive dei dirigenti delle casse malati sulle spalle degli 
assicurati 

19.508 n pa. Iv. Crottaz. Änderung der gesetzlichen Grundlagen, sodass Swissmedic Dosierungen 
und Packungen von Arzneimitteln auch dann auf die Spezialitätenliste setzen kann, wenn 
das Gesuch nicht vom Hersteller stammt. 

Iv.pa. Crottaz. Modification des bases légales pour permettre à Swissmedic de pouvoir 
enregistrer des dosages et conditionnements de médicaments, même si la demande ne 
provient pas du fabricant 

Iv.pa. Crottaz. Modifica delle basi legali per consentire a Swissmedic di registrare dosaggi 
e confezioni di medicamenti anche se la richiesta non proviene dal fabbricante. 

21.416 n pa. Iv. Gredig. Ungleichbehandlung bei den Hinterlassenenleistungen beseitigen 

Iv.pa. Gredig. Prestations de survivants. Mettre fin aux inégalités de traitement 

Iv.pa. Gredig. Eliminare la disparità di trattamento nelle prestazioni per i superstiti 
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22.426 n pa. Iv. SGK-N. Gleichstellung von Witwen und Witwern 

Iv.pa. CSSS-N. Égalité de traitement pour les veufs et les veuves 

Iv.pa. CSSS-N. Parità di trattamento per i vedovi e le vedove 

21.511 n pa. Iv. Kamerzin. Gleichstellung von Witwen und Witwern, sobald das letzte Kind die 
Volljährigkeit erreicht 

Iv.pa. Kamerzin. Egalité pour les veuves et les veufs dès que le dernier des enfants atteint 
l'âge de 18 ans 

Iv.pa. Kamerzin. Uguaglianza per le vedove e i vedovi dopo che l'ultimo figlio ha compiuto 
18 anni 

21.3734 n Mo. Gysin Greta. Vaterschaftsurlaub auch beim Tod des ungeborenen Kindes 

Mo. Gysin Greta. Accorder le congé de paternité même en cas de décès de l'enfant 

Mo. Gysin Greta. Congedo paternità anche in caso di morte del nascituro 

21.2048 Pet. Frauensession 2021. Soziale Sicherheit. Welche Lösungen für 
Mutterschaftsversicherung und Vaterschaftsurlaub unabhängig von der Erwerbstätigkeit? 

Pét. Frauensession 2021. Sécurité sociale. Quelles solutions pour une assurance 
maternité et un congé paternité indépendants de l’activité lucrative ? 

Pet. Frauensession 2021. Sicurezza sociale. Quali soluzioni per un’assicurazione 
maternità e un congedo paternità indipendenti dall’attività lucrativa? 

18.455 n pa. Iv. Grossen Jürg. Selbstständigkeit ermöglichen, Parteiwillen berücksichtigen 

Iv.pa. Grossen Jürg. Accorder la qualité de personne exerçant une activité lucrative 
indépendante en tenant compte de la volonté des parties 

Iv.pa. Grossen Jürg. Consentire l'indipendenza tenendo conto della volontà delle parti 

23.4041 s Mo. Kuprecht. Sozialversicherung. Umfassende und einheitliche Rechtsgrundlage für das 
elektronische Verfahren schaffen (eATSG) 

Mo. Kuprecht. Assurances sociales. Créer une base juridique complète et uniforme pour la 
procédure électronique (eLPGA) 

Mo. Kuprecht. Assicurazioni sociali. Creare una base legale globale e uniforme per la 
procedura elettronica 

22.420 n pa. Iv. Dobler. Die Kosten der ärztlichen Beratungen im Zusammenhang mit einer 
Patientenverfügung sollen von der Krankenversicherung übernommen werden 

Iv.pa. Dobler. Directives anticipées du patient. Mettre les coûts des conseils médicaux à la 
charge de l'assurance-maladie 

Iv.pa. Dobler. Direttive anticipate del paziente. Addebitare i costi della consulenza medica 
all'assicurazione malattie 

23.084 s BRG. Arbeitslosenversicherungsgesetz (AVIG). Teilrevision 

OCF. Loi sur l’assurance-chômage (LACI). Révision partielle 

OCF. Titolo segue 

24.016 n BRG. Bundesgesetz über die Massnahmen zur Entlastung des Haushaltes ab 2025 

OCF. Loi fédérale sur des mesures d’allégement budgétaire à partir de 2025 

OCF. Bundesgesetz über die Massnahmen zur Entlastung des Haushaltes ab 2025 

23.4153 s Mo. Ettlin Erich. Halbjährliches Monitoring zur Umsetzung des Anordnungsmodells 

Mo. Ettlin Erich. Mise en oeuvre du modèle de la prescription. Suivi semestriel 

Mo. Ettlin Erich. Attuazione del modello della prescrizione. Monitoraggio semestrale 

23.309 s Kt.Iv. SO. Versorgungssicherheit der Kinder- und Jugendpsychiatrie 

Iv.ct. SO. Sécurité de l'offre de soins en matière de psychiatrie infanto-juvénile 

Iv.ct. SO. Garantire l'offerta di assistenza psichiatrica infantile e adolescenziale 
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24.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2023. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2023. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2023. Rapporto 
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Sitzung / Séance / Seduta 

02.05.2024: 09:45 - 18:15 

03.05.2024: 08:15 - 12:15 

23.451 n pa. Iv. Fraktion G. Finanzierung der Krankenversicherung analog der Unfallversicherung 

Iv.pa. Groupe G. Calquer le financement de l'assurance-maladie sur celui de l'assurance-
accidents 

Iv.pa. Gruppo G. Finanziare l'assicurazione malattie in maniera analoga all'assicurazione 
contro gli infortuni 

22.443 n pa. Iv. Töngi. Heizkosten bei Ergänzungsleistungen vollständig berücksichtigen 

Iv.pa. Töngi. Pour une prise en charge intégrale des coûts de chauffage par les prestations 
complémentaires 

Iv.pa. Töngi. Considerare pienamente i costi di riscaldamento nelle prestazioni 
complementari 

23.415 n pa. Iv. Hurni. Für eine leichtere Anerkennung stressbedingter Krankheiten als 
Berufskrankheiten 

Iv.pa. Hurni. Pour une meilleure reconnaissance des maladies liées au stress comme 
maladies professionnelles 

Iv.pa. Hurni. Per un migliore riconoscimento delle malattie legate allo stress come malattie 
professionali 

23.448 n pa. Iv. Kamerzin. Berücksichtigung der realen Beschäftigungsmöglichkeiten gesundheitlich 
beeinträchtigter Personen 

Iv.pa. Kamerzin. Pour une prise en considération des possibilités d'emploi réelles des 
personnes atteintes dans leur santé 

Iv.pa. Kamerzin. Prendere in considerazione le possibilità d’impiego reali delle persone con 
problemi di salute 

20.406 n pa. Iv. Silberschmidt. Unternehmerinnen und Unternehmer, welche Beiträge an die 
Arbeitslosenversicherung bezahlen, sollen auch gegen Arbeitslosigkeit versichert sein 

Iv.pa. Silberschmidt. Les entrepreneurs qui versent des cotisations à l'assurance-chômage 
doivent être assurés eux aussi contre le chômage 

Iv.pa. Silberschmidt. Gli imprenditori che pagano i contributi per l'assicurazione contro la 
disoccupazione devono anche essere assicurati contro la disoccupazione 

24.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2023. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2023. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2023. Rapporto 

 

Sitzungsdaten 2024: 

20./21. Juni 2024, 15./16. August 2024, 16./17./18. Oktober 2024, 07./08. November 2024 

 

Dates des séances 2024: 

20 et 21 juin 2024, 15 et 16 août 2024, 16/17/18 octobre 2024, 7 et 8 novembre 2024 

 

Sitzungsdaten 2025: 

16./17. Januar 2025, 13./14. Februar 2025, 10./11. April 2025, 22./23. Mai 2025, 3./4. Juli 2025,  

28./29. August 2025, 9./10. Oktober 2025, 30./31. Oktober 2025 

 

Dates des séances 2025: 

16 et 17 janvier 2025, 13 et 14 février 2025, 10 et 11 avril 2025, 22 et 23 mai 2025, 3 et 4 juillet 2025,  

28 et 29 août 2025, 9 et 10 octobre 2025, 30 et 31 octobre 2025 




